


Laminato di spessore 2 mm o superiore, colorato sulla superficie e in tutto lo spessore, composto da strati di carta colora-

ta e impregnata con resine termoindurenti; il tutto è sottoposto all’azione combinata di calore (≥ 120° C) e alta pressione 

(≥ 7Mpa). Questo materiale è conforme alla norma EN 438-9.

Laminate with a thickness of 2 mm or greater, colored on the surface and throughout its entire thickness, composed of layers of 

colored paper impregnated with thermosetting resins; the whole is subjected to the combined action of heat (≥ 120°C) and high 

pressure (≥ 7 MPa). This material complies with EN 438-9 standard.

Caratteristica 
Characteristics 

Metodo di prova
Test Method

(EN 438: 2016)

Criterio di valutazione
Evaluation Criterion

Unità di misura 
Unit of measurment

Valore 
Value

Spessore
Thickness EN 438-2.5 Spessore 

Thickness mm

2,0 ≤ S < 3,0 ± 0,25
3,0 ≤ S < 5,0 ± 0,40
5,0 ≤ S < 8,0 ± 0,50
8,0 ≤ S <12,0 ± 0,70

12,0 ≤ S <16,0 ± 0,80

Densità
Density EN ISO 1183-1 Densità 

Density gr/cm3 ≥ 1,40

Planarità
Planarity EN 438-2.9 Deformazione massima

Maximum deformation mm/mtl
12,0 (2,0 ≤ s < 6,0)
8,0 (6,0 ≤ s < 10,0)

5,0 (10,0 ≤ s)

Resistenza
all’abrasione

Abrasion resistance
EN 438-2.10 Resistenza all’abrasione

Abrasion resistance
Giri

Revolutions
IP ≥ 150
A ≥ 350

Res. all’immersione in acqua 
bollente(1)

Resistance to immersion in boi-
ling water (1)

EN 438-2.12

Aumento massa 
Mass increase

Aumento spessore
Thickness increase 

Aspetto finitura lucida/
altre finfiture 

Glossy finish Other finishes

%

%

Grado
Rating

≤ 5 (2 < S < 5)
≤ 3 (5 < S)

≤ 6 (2 < S < 5)
≤ 4 (5 < S)

≥ 3  
≥ 4

Stabilità dimensionale alle 
temperature elevate

Dimensional stability at elevated 
temperatures

EN 438-2.17

Variazione dimensionale
cumulativa

Cumulative dimensional 
variation

%
L=Longitud.

T=Trasversale

(2 ≤ S < 5)
L ≤ 0,60
T < 1,00

(5 ≤ S)
L ≤ 0,50
T ≤ 0,80

Resistenza al fuoco 
Reaction to fire EN 438-7:20005

Certificato di costanza 
della prestazione

Certificare of constancy of 
performance 

Classe
Class B-s2, d0

Solidità dei colori
alla luce(3)

Light fastness(3)

EN 438-2.27 Contrasto
Contrast

Scala grigi
Gray scale

Superficie ≥4
Anima ≥3
Surface 

Core

                (1) Leggere fessurazioni possono presentarsi sul bordo del campione.

                         (2) La resistenza al graffio è fortemente influenzata dal tono di colore e dal tipo di finitura superficiale.

                             (3) Anomalo scurimento e/o fotocromia sono dovuti all’effetto shock dell’esposizione accelerata ma non sono caratteristici dell’esposizione naturale.



Consigli per la lavorazione e 
messa in opera
Processing and 
Installation Recommendations

Per la lavorazione e la messa in opera di VittEr® sono necessarie alcune raccomandazioni specifiche qui 
indicate:
For the processing and installation of VittEr®, the following specific recommendations should be observed:

•	 Trasporto e Immagazzinaggio: sia nel formato standard che nei formati a misura, i pannelli di VittEr® de-
vono essere tenuti in posizione orizzontale, appoggiati su tutta la superficie e non posizionati “a coltello”, 
in un locale chiuso e asciutto con condizioni ambientali tra i 10° e 30° e con il 40-65% di umidità. 

•	 Transport and Storage: whether in standard formats or custom sizes, VittEr® panels must be kept in a horizon-
tal position, fully supported over their entire surface, and not stored “on edge.” 

       Panels should be kept in a closed, dry room with ambient conditions between 10°C and 30°C and 40–65% 
        humidity.

•	 Taglio: è opportuno limitare il taglio dei pannelli alle seghe circolari fisse effettuando una regolazione 
accurata dell’altezza della lama onde evitare scheggiature sulla parte inferiore. Risultati ottimali si otten-
gono utilizzando un incisore insieme alla lama di taglio. 

       Il pannello deve essere sempre tagliato in modo che il senso longitudinale rappresenti il Iato lungo del         
       pezzo. Sono sconsigliate seghe portatili e seghe a nastro.Sono assolutamente da evitare tagli 
       ad angolo retto.
•	 Cutting: it is recommended to limit panel cutting to fixed circular saws, carefully adjusting the blade height to 

avoid chipping on the underside. Optimal results are obtained using a scoring cutter together with the cutting 
blade. Panels should always be cut so that the longitudinal direction corresponds to the long side of the piece. 
Portable saws and band saws are not recommended. Right-angle cuts must be strictly avoided.

•	 Foratura: si raccomandano fori con un diametro circa 2,0 mm più largo di quello delle viti. Occorre curare 
scrupolosamente grandezza e qualità dei fori al fine di evitare la propagazione di eventuali fessurazioni, 
originatesi dal foro stesso. La propagazione della fessurazione può verificarsi in seguito alle lievi varia-
zioni dimensionali del pannello che naturalmente avvengono per i cambiamenti di tempeatura e umidità 
dell’ambiente.

•	 Drilling: holes should be approximately 2.0 mm larger in diameter than the screws. The size and quality of the 
holes must be carefully maintained to avoid the propagation of any cracks originating from the hole. Crack 
propagation can occur due to minor dimensional changes of the panel caused naturally by temperature and 
humidity variations in the environment.



•	 Traforatura: si richiede la massima cautela nel taglio degli angoli arrotondati (raggio di almeno 5 mm) in 
modo che non ci sia alcuna scheggiatura su entrambe le facce. Una traforatura o un taglio interno male 
eseguiti portano inevitabilmente alla fessurazione del materiale.

•	 Routing: extreme caution is required when cutting rounded corners (radius of at least 5 mm) to avoid any chip-
ping on either face. Poorly executed internal cuts or routing will inevitably lead to material cracking.

•	 Applicazione: si raccomanda di condizionare sempre il materiale in un locale con temperatura di ca. 20°C 
e 50% di U.R. prima dell’applicazione. È opportuno evitare l’uso di VittEr® ove ci sia presenza ravvicinata di 
lampade o sorgenti di calore che creino accumuli di calore in certi punti del pannello. 

       Occorre garantire sempre una buona circolazione d’aria su entrambi i Iati in caso di doppio decorativo.
•	 Application: always condition the material in a room at approximately 20°C and 50% relative humidity before 

installation. Avoid using VittEr® near heat sources or lamps that create localized heat accumulation on the 
panel. Ensure good air circulation on both sides of the panel when using double-sided decorative surfaces.

•	 Pulizia: VittEr® può essere ripulito da impurità quali polvere, grasso, liquidi alimentari, cosmetici, colori, 
vernici e altre impurità similari, mediante l’impiego dei comuni detergenti per uso domestico o solventi 
quali acqua o etanolo. E’ assolutamente sconsigliato l’utilizzo di sostanze abrasive e graffianti. Non usare 
detergenti contenenti acidi forti o sali fortemente acidi, quali ad esempio decalcificanti a base di acido 
formico e di acido aminosolfatico, pulitori per scarichi, pulitori per argento e detergenti per forno.  
Al termine della pulizia, sciacquare e asciugare sempre, con panni non abrasivi. Si ricorda inoltre che è 
sempre buona norma lasciare per il minor tempo possibile le impurità a contatto con VittEr®.

•	 Cleaning: VittEr® can be cleaned from dust, grease, food liquids, cosmetics, paints, varnishes, and similar im-
purities using common household cleaners or solvents such as water or ethanol. The use of abrasive or scra-
tching substances is strictly prohibited. Do not use cleaners containing strong acids or highly acidic salts, such 
as formic acid-based or aminosulfonic acid-based descalers, drain cleaners, silver cleaners, or oven cleaners. 
After cleaning, always rinse and dry with non-abrasive cloths. It is also recommended to minimize the time 
impurities remain in contact with VittEr®.



Caratteristica 
Characteristics 

Metodo di prova
Test Method

(EN 438: 2016)

Criterio di valutazione
Evaluation Criterion

Unità di misura 
Unit of measurment

Valore 
Value

Resistenza al vapore
Resistance to steam EN 438-2:2016 PAR. 14 Aspetto

Aspect
Grado
Rating 3

Resistenza al calore secco (160°C)
Resistance to dry heat (160°C) EN 438-2:2016 PAR. 16 Aspetto

Aspect
Grado
Rating 5

Resistenza al calore umido (100°C)
Resistance to wet heat (100°C) EN 438-2:2016 PAR. 18 Aspetto

Aspect
Grado
Rating 4

Resistenza alle fessurazioni
Resistance to crazing EN 438-2:2016 PAR. 24 Aspetto

Aspect
Grado
Rating 5

Resistenza al graffio
Resistance to scratching EN 438-2:2016 PAR 25 Aspetto

Aspect
Grando
Rating 4

Resistenza alle macchie
Resistance to staining EN 438-2:2016 PAR. 26 Aspetto

Aspect
Valutazione
Evaluation 5

Resistenza alla luce (arco allo Xeno)
Light fastness (Xenon arc) EN 438-2:2016 PAR. 27 Contrasto

Evaluation
Valutazione scala grigi
Gray scale assessment 4/5

Resistenza ai micro-graffi
Micro-scratch resistance EN 438-2:2016 PAR. 30

Metodo A – variazione di opacità
Method A – Change of gloss 

 
Metodo B – valutazione visiva

della quantità di graffi presenti in superficie
Method B – Visual assessment

of the sample

% Geometria 85°
% Geometry 85°

Classe
Class

7,50%

3

Resistenza alla bruciatura di sigaretta
Resistance to cigarette burns EN 438-2:2005 PAR. 30 Aspetto

Aspect
Grado
Rating 4

Resistenza alla flessione (sp. 10 mm)
Resistance to bending strength (thk.10 mm) EN 310:1993 Valore medio

Average value
Resistenza MPa
MPa resistance 130,0

Modulo di elasticità a flessione
Modulus of elasticity in bending (thk. 10 mm) EN 310:1993 Valore medio

Average value
Modulo di elasticità MPa
MPa modulus of elasticity 11,515

Resistenza a trazione perpendicolare
al piano (sp. 10 mm)

Tensile strength perpendicular to the plane
(thk. 10 mm)

EN 319:1993 Valore medio
Average value

Resistenza MPa
MPa resistance 8,80

Determinazione della massa volumica.
Metodo del picnometro

Determining the density.
Liquid pycnometer method

EN ISO 1183-1:2019 Valore medio
Average value

Massa volumica g/cm³
Density g/cm³ 1,584

Resistenza alla luce UV
Light fastness UV

EN 438-2:2016
+A1:2018, PAR. 28

Contrasto
Evaluation

Scala grigi
Gray scale 4 (1.500h)

Emissione di formaldeide
Formaldehyde emissions ISO 16000-3 Concentrazione

Concentration
ppm
ppm

0,059 (24h)
0,062 (72h)

Emissione di formaldeide
Formaldehyde emissions ISO 16000-3 Concentrazione con ricambio d’aria di 1,0/h

Concentration with 1.0/h air change
ppm
ppm

0,030 (24h)
0,031 (72h)



Liquido Simulante 
Simulating Liquid 

Metodo di prova
Test Method

(EN 438: 2016)

Criterio di valutazione
Evaluation Criterion

Unità di misura 
Unit of measurment

Valore Max,
Max. Value

Sol. Etanolo 10% (V/V)
Ethanol 10% (V/V) UNI EN 1186-5:2003 2 ore a 40°C

2 hours at 40°C < 0,1 mg/dm² < 8,0 mg/dm²

Sol. Acido acetico 3% (m/V)
Acetic acid 3% (m/V) UNI EN 1186-5:2003 2 ore a 40°C

2 hours at 40°C 1,6 mg/dm² < 8,0 mg/dm²

Sol. Etanolo 95% (V/V)
Ethanol 95% (V/V) UNI EN 1186-5:2003 2 ore a 40°C

2 hours at 40°C 0,8 mg/dm² < 8,0 mg/dm²

Iso-ottanio
Isoctane UNI EN 1186-5:2003 2 ore a 40°C

2 hours at 40°C < 0,1 mg/dm² < 8,0 mg/dm²

Caratteristica 
Characteristics 

Metodo di prova
Test Method

(EN 438: 2016)

Criterio di valutazione
Evaluation Criterion

Unità di misura 
Unit of measur-

ment

Valore 
Value

Qualità della superficie
Surface quality EN 438-2.4

Macchie, sporcizia e difetti
superficiali simili

Stains, dirt and similar surface defects

Fibre, peli e graffi
Fibres, hair and scratches

mm2/m2

mm2/m2

≤ 1

≤ 10

Tolleranze dimensionali
Dimensional tolerances

EN 438-2.5
Tolleranze spessore
Thickness tolerances

mm
Sp.< 2 Toll. ±0,1mm

Sp. tra 2 e 3 Toll. ±0,25mm
Sp. tra 3 e 5 Toll. ±0,3mm

Sp.> 5 Toll. ±0,5mm




